
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER S&W J FRAME 640
CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021563
Mfr. No.: CM158B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 197mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299030626

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Tragemöglichkeit für Ihre Waffe zu bieten.
Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Holster immer in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie den Holster nur für die angegebenen Waffentypen. Der Holster ist für das Smith &amp;
Wesson J Frame Modell 640 Cent 2 1/8" ausgelegt.
Halten Sie den Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Holster immer in der vorgesehenen Position (rechts) und stellen Sie sicher, dass er sicher am
Gürtel befestigt ist.
Vermeiden Sie es, den Holster mit einer geladenen Waffe zu beladen, es sei denn, Sie sind bereit, die Waffe
zu benutzen.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Üben Sie den sicheren Umgang mit Ihrer Waffe und dem Holster, bevor Sie es im öffentlichen Raum
verwenden.
Seien Sie sich bewusst, dass das offene Design des Holsters einen schnellen Zugriff ermöglicht, aber auch
das Risiko birgt, dass die Waffe versehentlich sichtbar wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters und stellen Sie sicher, dass der Holster fest
sitzt.
Positionieren Sie den Holster so, dass er bequem erreichbar ist, ohne die Beweglichkeit zu
beeinträchtigen.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in den Holster, wobei der Abzug und die Mündung in die richtige
Richtung zeigen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um Ihre Geschwindigkeit
und Sicherheit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn der Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher
und umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle
Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben.



Vielen Dank, dass Sie sich für den COMBAT MASTER HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns
oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS COMBAT MASTER S&amp;W J FRAME
640 CENT 2 1/8" BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER. This product is designed to provide a secure and
comfortable way to carry your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8" handgun. To ensure your safety and
the safety of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose; do not use it for any other items.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Ensure the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that the holstered firearm is concealed when necessary.
Do not attempt to modify the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the position of the holster to ensure comfort and accessibility.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure the area is clear of obstructions and people.
Grip the firearm firmly and draw it smoothly from the holster.
After use, return the firearm to the holster only when it is safe to do so.
Always check that the firearm is securely retained in the holster after use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly according to local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, ensure it is not accessible to children or unauthorized users
before disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the COMBAT MASTER HOLSTER, please refer to the product
packaging for contact details or consult the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Combat
Master Holster

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International, diseñado para ofrecer un desenfunde rápido y
una presentación efectiva. Esta guía proporciona información importante sobre el uso seguro del producto,
cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones y
precauciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso adecuado: Utiliza el holster únicamente para el modelo especificado (Smith &amp; Wesson J Frame 640
Cent 2 1/8").
Inspección regular: Revisa el holster regularmente en busca de desgaste o daños. No uses el holster si
presenta defectos.
Almacenamiento seguro: Guarda el holster en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y personas
no autorizadas.
Cumplimiento de la ley: Asegúrate de que el uso del holster cumpla con las leyes y regulaciones locales
sobre armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la pistola: Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
Desenfunde con cuidado: Practica el desenfunde en un entorno seguro y controlado. Asegúrate de que no
haya personas ni objetos en el camino.
Ajuste del cinturón: Asegúrate de que el holster esté bien ajustado al cinturón para evitar que se deslice o
se caiga.
Evita el contacto con el agua: Mantén el holster alejado de la humedad para preservar la calidad del cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Asegúrate de que el holster esté orientado correctamente (lado derecho para diestros).
Inserta el cinturón a través de las ranuras del holster, asegurándote de que esté bien sujetado.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en el holster, asegurándote de que esté completamente encajada y segura.

Desenfunde:

Practica el desenfunde en un entorno seguro. Tira de la pistola hacia arriba y hacia afuera,
manteniendo el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el holster, sigue estos pasos:

Materiales: El holster está hecho de cuero de primera calidad. Si ya no lo necesitas, considera reciclarlo o
desecharlo de manera responsable.
Destrucción: Si el holster está dañado, asegúrate de destruirlo para evitar que sea utilizado por alguien más.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre el uso seguro del Combat Master Holster, consulta con el fabricante o el proveedor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda reportar cualquier producto inseguro a las autoridades competentes.
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Guide de sécurité pour le Combat Master Holsters
Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le Combat Master Holsters Galco International pour votre Smith &amp; Wesson J Frame 640
Cent 2 1/8". Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre holster. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant utilisation.
Inspectez toujours le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser le holster dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient endommager le cuir.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Manipulation de l'arme :
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne tirez jamais sur la détente lorsque l'arme est dans le holster.

Transport :
Portez le holster de manière sécurisée et assurezvous qu'il est bien attaché à votre ceinture.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient faire tomber le holster ou votre arme.

Environnement :
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme.
Évitez de porter le holster dans des lieux où les armes à feu sont interdites.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Choisissez un emplacement de port confortable sur votre taille.
Enfilez la ceinture à travers les boucles du holster, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour un accès facile.

Utilisation :

Pour retirer l'arme du holster, assurezvous d'être dans un endroit sûr.
Tirez doucement l'arme vers le haut tout en maintenant le holster en place.
Pour remettre l'arme dans le holster, veillez à ce qu'elle soit déchargée et insérezla doucement.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le holster dans des décharges non réglementées.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires. Vous pouvez également consulter la
plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de votre Combat Master Holsters Galco International.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Holster COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holster COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie oraz innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj holster tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze upewnij się, że broń jest wyjęta z holster przed jego czyszczeniem lub konserwacją.
Przechowuj holster w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że holster jest odpowiednio dopasowany do modelu broni, który zamierzasz używać.
Zanim włożysz broń do holster, upewnij się, że jest ona rozładowana.
Zawsze stosuj holster zgodnie z instrukcją, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie noś holster w miejscach, gdzie może być narażony na uderzenia lub upadki.
Nie używaj holster w wilgotnych lub ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Holster

Włóż holster na pasek o szerokości do 1 3/4" i upewnij się, że jest dobrze zamocowany.
Upewnij się, że holster jest noszony w wygodnej pozycji, aby umożliwić szybki dostęp do broni.

Użytkowanie Holster

Aby wyjąć broń, chwyć holster jedną ręką i drugą ręką chwyć broń.
Wyciągnij broń w sposób kontrolowany, unikając niebezpiecznych ruchów.
Po użyciu broni, natychmiast umieść ją z powrotem w holster, upewniając się, że jest rozładowana.

Instrukcje Utylizacji
Holster wykonany jest z premium skóry bydlęcej. W przypadku konieczności utylizacji, zaleca się
skontaktowanie się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznej utylizacji materiałów skórzanych.
Nie wyrzucaj holster do zwykłych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem
lub autoryzowanym dystrybutorem. Upewnij się, że korzystasz z oficjalnych kanałów kontaktowych.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Käyttöohje ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Varmista, että luet ja ymmärrät
kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa maassasi ja että se täyttää paikalliset
turvallisuusstandardit.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen sen sijoittamista holsteriin.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin irtoamisen tai aseiden vahingoittumisen.
Käytä holsteria vain sellaisissa ympäristöissä, joissa se on sallittua ja turvallista.
Varmista, että holsteri ei estä pääsyä muihin varusteisiin tai välineisiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin kulma ja korkeus niin, että se on mukava ja turvallinen käyttää.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varmistamalla, että se on täysin kiinni.
Vedä ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympäristö on turvallinen.
Pidä holsteria puhtaana ja tarkista se säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti nahka ja metalli, hävitetään ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER S&amp;W J FRAME 640 CENT 2 1/8"
BLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för att ge
säker och effektiv förvaring av din pistol. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8".
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd aldrig produkten med en pistol som är laddad.
Förvara alltid din pistol i en säker och låst miljö när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern med pistolen riktad bort från kroppen.
Kontrollera att holstern sitter ordentligt på bältet innan du bär den.
Undvik att trycka på avtryckaren när pistolen är i holstern.
Förvara holstern och pistolen utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Om holstern skadas, sluta använda den omedelbart och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Trä holstern på bältet så att den sitter stadigt.
Justera placeringen av holstern för att säkerställa att den är lättillgänglig.
Se till att bältet är ordentligt fastsatt och att holstern inte kan röra sig.

Användning av holstern:

För att ta bort pistolen, greppa handtaget och dra försiktigt uppåt.
Efter användning, placera alltid pistolen tillbaka i holstern innan du rör dig.
Kontrollera alltid att pistolen är säker och inte laddad när den tas bort från holstern.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation till hands för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod k bezpečnému používání pouzdra COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL pro revolvery Smith &amp;
Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8". Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu.
Prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a dodržujte je pro maximální bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro účel, pro který bylo navrženo.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné
poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte pouzdro používat a obraťte se na odborníka.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vytažením zbraně z pouzdra se ujistěte, že jste v bezpečném prostředí.
Při manipulaci se zbraní vždy směrujte hlaveň mimo lidi a citlivé objekty.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně uchycena v pouzdře, aby nedošlo k nechtěnému uvolnění.
Pouzdro je určeno pro pravou ruku; nepoužívejte ho na levé straně těla.
V případě, že nosíte pouzdro pod oděvem, dbejte na to, aby oděv nebránil v rychlém tasení zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Připevněte pouzdro na opasek tak, aby bylo umístěno na boku těla.
Ujistěte se, že pouzdro je pevně uchyceno a že opasek je dostatečně silný, aby unášel váhu zbraně.
Zkontrolujte, zda je pouzdro v požadované poloze pro snadné tasení.

Používání pouzdra:

Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Pro tasení zbraně uchopte rukojeť zbraně a vytáhněte ji přímo nahoru.
Po použití vždy vraťte zbraň zpět do pouzdra a ujistěte se, že je bezpečně uzamčena.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je pouzdro poškozené a již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko jeho
zneužití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na místní
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, které mohou být užitečné pro
zodpovězení vašich dotazů.

Děkujeme, že jste si zvolili pouzdro COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné používání a ochranu pro sebe i ostatní.


